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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Geeignet für Benutzung bei Regen, zum Hände waschen, bei 
Wasserspritzern

Geeignet für Benutzung bei Duschen, Spülen, Baden

Geeignet für Benutzung beim Schwimmen, Schnorcheln

Geeignet für Benutzung beim Windsurfen, Tauchen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Warnung: Lesen Sie die entsprechenden Sicherheitshinweise 
in der Bedienungsanleitung.
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KINDER-ARMBANDUHR

 � Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt darf nur privat und nicht für gewerbliche Zwecke 
verwendet werden.

Geeignet für Kinder ab 3 Jahren.

 Hinweis: Bei diesem Produkt handelt es sich nicht um 
ein Spielzeug. Es handelt sich um eine Uhr mit passendem 
Federmäppchen.
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 � Teilebeschreibung
[1] Minutenzeiger
[2] Krone
[3] Sekundenzeiger
[4] Stundenzeiger
[5] Entriegelungsposition

 � Technische Daten
Batterie: 1 x 1,5 V 
Knopfzelle (Typ SR626SW)
Modellnummer: 
HG10046A:  Astronaut
HG10046B:  Prinzessin
HG10046C:  Meerjungfrau
HG10046D:  Dinosaurier

 � Lieferumfang
Bitte prüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Packungsinhalt 
auf Vollständigkeit und ob das Produkt und alle Teile in gutem Zustand 
sind.

1 Armbanduhr
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1 Federmäppchen
1 Batterie (vorinstalliert)
1 Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

 m GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder 
mit dem Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar. Kinder 
unterschätzen die damit verbundenen Gefahren häufig. Das 
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

 m WARNUNG! Die Batterie nicht verschlucken, es besteht die 
Gefahr einer chemischen Verätzung.

   Dieses Produkt beinhaltet eine Knopfzellen-Batterie. Wird eine 
Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb 2 
Stunden ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.

   Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
   Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, benutzen Sie das 

Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.



10 DE

   Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt oder in 
irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, suchen Sie unverzüglich 
medizinische Hilfe.

 � Vor der Verwendung
   Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt.

 � Batterie wechseln
 Hinweis: Wenden Sie sich zum Wechseln der Batterie an ein 

Fachgeschäft.

 � Zeit einstellen
1. Einstellen der Uhrzeit: Ziehen Sie die Krone [2] bis zur 

Entriegelungsposition [5] heraus.
2. Durch Drehen der Krone [2] Stunden [4] und Minuten [1] einstellen.
3. Sobald Sie die Krone [2] wieder in die Normalstellung zurück 

gedrückt haben, startet der Sekundenzeiger [3].

 � Wasserdichtigkeit
   Diese Uhr ist wasserdicht bis 3 bar (Englisch: 3 bar water resistant) 

gemäß Luftüberdrucktest nach DIN 8310. 
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Abbildung B zeigt die zulässigen Anwendungsbereiche. Bitte 
beachten Sie, dass Wasserdichtigkeit keine bleibende Eigenschaft 
ist. 

 Das Produkt sollte jährlich und insbesondere vor besonderen 
Belastungen geprüft werden, da die eingebauten Dichtelemente in 
ihrer Funktion und im alltäglichen Gebrauch nachlassen.

 � Reinigung und Pflege
   Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem weichen, sauberen 

und angefeuchteten Tuch.
   Spülen Sie das Produkt bei Bedarf unter laufendem Wasser. 

Trocknen Sie es nach dem Spülen gründlich ab.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1 - 7: Kunststoffe / 20 - 22: Papier und Pappe / 80 - 98: 
Verbundstoffe.
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Produkt:
 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

 Gerät entsorgen  
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. Kaufland bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.  
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.   
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten.  
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Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung zu.

 Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.
Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = 
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer Kaufland Filiale oder bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab. 
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Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus können die 
negativen Auswirkungen vermieden werden. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden. 
Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 
Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte 
mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um 
eine Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.
Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.
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 � Garantie und Service
 � Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt. 
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist. 
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden. 
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl 
– kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anspruchs zu gewährleisten, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:
Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer (IAN 
417820–2210) als Nachweis für den Kauf bereit. 
Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf 
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts. 
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, wenden Sie 
sich zunächst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgeführte 
Serviceabteilung.
Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, können Sie es kostenlos 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zurücksenden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, 
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schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts 
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

 � Service
  Service Deutschland 

Tel.: 0800 1528352 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de
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Lista pictogramelor utilizate

Curent continuu/voltaj

Potrivit pentru ploaie, spălat pe mâini, apă stropită

Potrivit pentru duş, spălare, baie

Potrivit pentru înot, scufundări

Potrivit pentru surf, scufundări adânci.

Marcajul CE indica conformitatea cu directivele UE relevante 
aplicabile pentru acest produs.

Avertizare: Citiți instrucțiunile de siguranță aferente din 
manualul de utilizare
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CEAS DE MÂNA

 � Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului dumneavoastră produs. Aţi 
ales un produs de înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o 
parte integrantă a acestui produs. Acesta conţine informaţii importante 
referitoare la siguranţă, la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris 
şi numai în domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate documentele 
aferente în cazul în care înstrăinaţi produsul.

 � Domeniul de utilizare
Produsul este destinat doar pentru utilizare de către consumator şi nu 
trebuie folosit în zone comerciale.

Potrivit pentru copii cu vârsta de 3 ani şi mai mult.

 Notă: Acest produs nu este o jucãrie. Este un ceas cu o cutie de 
creion asortată. 
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 � Descrierea componentelor
[1] Limba minutar
[2] Coroană
[3] Limba secundar
[4] Limba orar
[5] Poziție deblocare

 � Specificaţii tehnice
Baterie: 1 x 1,5 V 
Baterie buton (tip SR626SW)
Numărul modelului: 
HG10046A:  Astronaut
HG10046B:  Prințesă
HG10046C:  Sirenă
HG10046D:  Dinozaur

 � Conţinutul pachetului
Imediat după despachetare vă rugăm să verificați conținutul pachetului 
pentru a fi complet şi dacă produsul şi toate componentele sunt în 
condiții bune.

1 Ceas
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1 Penar pentru creioane
1 Baterie (preinstalată)
1 Set de instrucţiuni de utilizare

Note privind siguranța

 m PERICOL! RISC DE SUFOCARE! Nu permiteţi niciodată copiilor 
nesupravegheaţi să se joace cu ambalajul. Ambalajul prezintă 
un pericol de sufocare. Copiii subestimează frecvent pericolele. 
Ambalajul nu este o jucărie.

 m AVERTIZARE! Nu ingeraţi bateria, pericol de arsuri chimice.
   Acest produs conţine o baterie celulă de tip monedă/buton. Dacă 

o baterie de tip monedă/buton este înghiţită, poate provoca arsuri 
interne grave în doar 2 ore şi poate duce la moarte.

   Păstraţi bateriile noi şi pe cele utilizate departe de copii.
   Dacă compartimentul pentru baterii nu se închide în siguranţă, nu 

mai utilizaţi produsul şi ţineţi-l departe de copii.
   Dacă sunteţi de părere că bateriile ar fi putut fi înghiţite sau plasate 

în interiorul oricărei părţi a corpului, consultaţi imediat asistenţa 
medicală.
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 � Înainte de prima utilizare
   Scoateți toate materialele de ambalare de pe produs.

 � Înlocuirea bateriei
 Notă: Schimbați bateriile într-un atelier specializat.

 � Configurarea orei
1. Pentru a seta timpu, trageți coroana [2] în afară, în poziție 

deblocare [5].
2. Rotiți coroana [2] pentru a seta limbile orare şi minutare [4], [1].
3. Atunci când coroana [2] este împinsă înapoi în poziția normală, 

limba secundară [3] începe să se mişte.

 � Rezistența la apă
   Produsul este rezistent la apă până la 3 bar, în conformitate cu 

testul de suprapresiune a aerului aplicat în timpul DIN 8310.  
Figura B arată zonele permise pentru utilizare. Vă rugăm rețineți 
că rezistența la apă nu este permanentă. Aceasta trebuie verificată 
anual şi în special înainte de a-l supune la condiții speciale cum ar fi 
funcția elementelor de etanşare încorporate care se diminuează cu 
utilizarea zilnică.
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 � Curăţare şi îngrijire
   Curățați produsul pe exterior doar cu o cârpă udă, moale şi curată.
   Clătiți produsul sub apă curentă dacă este necesar. Uscați bine 

după clătire.

 � Înlăturare
Ambalajul este produs din material  ecologice care pot fi eliminate la 
punctele locale de reciclare.

 Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea 
deşeurilor, acestea sunt marcate de abrevierile (a) şi cifrele 
(b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: plastice / 20–22: hârtie 
şi carton / 80–98: substanţe de conexiune.

Produsul:

 Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare a 
produsului de la administraţia locală.

 Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminaţi produsul 
dumneavoastră la gunoiul menajer atunci când nu mai poate 
fi folosit, ci predaţi-l la un punct de colectare. Vă puteţi 
informa cu privire la punctele de colectare şi orarul acestora 
de la administraţi  competentă.
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Bateriile/acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie reciclaţi conform 
Directivei 2006/66/CE şi a modificărilor ei. Înapoiaţi bateriile şi sau 
acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.

 Deteriorarea mediului înconjurător prin 
aruncarea greşită a bateriilor / acumulatorilor! 

Înainte de eliminare, îndepărtaţi bateriile/pachetul cu acumulator din 
produs. 
Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul menajer. Ele 
pot conţine metale grele toxice şi se supun tratamentului deşeurilor 
periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, predaţi bateriile/
acumulatorii consumate l un punct de colectare comunal.

 � Garanţia şi service
 � Garanţie

Produsul a fost produs cu atenţie conform unor standarde stricte de 
calitate şi verificat înainte de livrare. În cazul defectelor la nivelul 
acestui produs aveţi drepturi legale faţă de vânzătorul produslui. 
Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garanţia noastră prezentată în 
continuare.
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Pentru acest produs primiţi o garanţie de 3 ani de la data achiziţiei. 
Perioada garanţiei începe la data achiziţiei. Vă rugăm să păstraţi bonul 
de casă original. Acesta reprezintă dovada achiziţiei.
Dacă în decurs de 3 ani de la data achiziţiei acestui produs se 
înregistrează un defect de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau 
înlocuim gratuit produsul – la alegerea noastră – produsul. Dreptul de 
garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat sau întreţinut în 
mod necores punzător. 
Garanţia se aplică numai pentru defecte de material şi de fabricaţie. 
Această garanţie nu acoperă piesele componente ale produsului care 
prezintă umre normale de uzură şi care sunt văzute ca piese de schimb 
sau deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu întrerupătoare, 
acumulatori sau piese fabricate din sticlă.
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală 
de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la 
vânzător/unitatea service până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator.
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Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte 
în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

 � Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, vă 
rugăm să respectaţi următoarele indicaţii:
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă şi 
numărul de articol (IAN 417820–2210) ca dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o gravură, 
de pe fişa cu date a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe 
partea din spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi 
departamentul de service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără timbru cu 
prezentarea dovezii de achiziţie (bon) şi cu menţionarea daunei şi când 
a apărut.
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 � Service
 Service România şi Moldova 
 Tel.: 0800890239 

 E-Mail: client@kaufland.ro
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Zoznam použitých piktogramov

Jednosmerný prúd/jednosmerné napätie

Vhodné na použitie v daždi, pri umývaní rúk, v striekajúcej 
vode

Vhodné na použitie pri sprchovaní, oplachovaní, kúpaní

Vhodné na použitie pri plávaní, šnorchlovaní

Vhodné na použitie pri windsurfingu, potápaní

Značka CE uvádza zhodu s príslušnými smernicami EÚ 
platnými pre tento výrobok.

Varovanie: Precítajte si príslušné bezpecnostné informácie v 
návode na obsluhu.
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DETSKÉ NÁRAMKOVÉ HODINKY

 � Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa pre 
veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 
Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade 
postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

 � Použitie v súlade s určením
Tento produkt sa smie používať iba na súkromné a nie na komerčné 
účely.

Vhodné pre deti od 3 rokov.

 Upozornenie: Tento produkt nie je hračka. Sú to hodinky so 
zodpovedajúcim puzdrom na ceruzy. 
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 � Popis súčiastok
[1] Minútová ručička
[2] Korunka
[3] Sekundová ručička
[4] Hodinová ručička
[5] Poloha pre odblokovanie

 � Technické údaje
Batéria: 1 x 1,5 V 
Gombíková batéria (typ SR626SW)
Číslo modelu: 
HG10046A:  Astronaut
HG10046B:  Princezna
HG10046C:  Morská panna
HG10046D:  Dinosaurus

 � Rozsah dodávky
Okamžite po vybalení skontrolujte, či je obsah balenia úplný a či je 
produkt a všetky jeho časti v bezchybnom stave.
1  Náramkové hodinky
1  Puzdro na ceruzy
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1  Batéria (predinštalovaná)
1  Návod na používanie

Bezpečnostné poznámky

 m NEBEZPEČENSTVO! RIZIKO ZADUSENIA! Nikdy 
nenechávajte deti bez dozoru s baliacim materiálom. Baliaci 
materiál predstavuje riziko zadusenia. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvo. Baliaci materiál nie je hračka.

 m VAROVANIE! Neprehltnite batériu, hrozí nebezpečenstvo 
chemického poleptania.

   Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu. Ak došlo k prehltnutiu 
gombíkovej batérie, môže v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnym 
vnútorným poleptaniam, ktoré môžu viesť k smrti.

   Nové a opotrebované batérie držte mimo dosahu detí.
   „Ak nie je možné správne uzatvoriť priečinok pre batériu, 

výrobok už nepoužívajte a držte ho mimo dosahu detí.“
   Ak predpokladáte, že batérie mohli byť prehltnuté alebo sa dostali 

do niektorej časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 � Pred použitím
   Odstráňte celý obalový materiál z produktu.
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 � Výmena batérie
 Upozornenie: Ak chcete vymeniť batériu, obráťte sa na 

špecializovanú predajňu.

 � Nastavenie času
1. Nastavenie času: Korunku [2] vytiahnite až do polohy pre 

odblokovanie [5].
2. Otáčaním korunky [2] nastavíte hodiny [4] a minúty [1].
3. Keď je korunka [2] znova zatlačená v normálnej polohe, začne sa 

pohybovať sekundová ručička [3].

 � Vodotesnosť
   Tieto hodinky sú vodotesné do 3 barov (anglicky: 3 bar water 

resistant) podľa testu tlaku vzduchu v súlade s normou DIN 8310. 
Obrázok B znázorňuje povolenú oblasť používania. Majte na 
pamäti, že vodotesnosť nie je trvalá vlastnosť. 

 V ročnom intervale a predovšetkým pred mimoriadnym zaťažením 
by ste mali nechať tieto hodinky skontrolovať, pretože funkčnosť 
zabudovaných tesniacich prvkov môže pri ich dennom používaní 
klesať.
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 � Čistenie a starostlivosť
   Výrobok čistite len zvonku mäkkou čistou navlhčenou handrou.
   V prípade potreby opláchnite produkt pod tečúcou vodou. Po 

opláchnutí ho dôkladne vysušte.

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach.

 Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: Papier a 
kartón / 80–98: Spojené látky.

Výrobok:
 O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.
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Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie musia 
byť odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/66/ES a jej 
zmien. Batérie/akumulátorové batérie a/alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných stredísk.

 Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorových batérií 
ničí životné prostredie! 

Pred likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové batérie z 
výrobku. 
Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné 
zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v 
komunálnej zberni.

 � Záruka a servis
 � Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych akostných 
smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. V prípade nedostatkov 
tohto výrobku Vám prináležia zákonné práva voči predajcovi produktu. 
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Tieto zákonné práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.
Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Starostlivo si prosím 
uschovajte originálny pokladničný lístok. Tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.
Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku vyskytne 
chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok Vám bezplatne 
opravíme alebo vymeníme – podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, 
ak bol produkt poškodený, neodborne používaný alebo neodborne 
udržiavaný.
Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené 
normálnemu opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo na poškodenia na 
rozbitných dieloch, napr. na spínači, akumulátorových batériach alebo 
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla.

 � Postup v prípade poškodenia v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím 
nasledujúce pokyny:
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Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 417820–2210) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane 
Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo 
spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné 
oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom 
o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok 
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu 
servisného pracoviska.

 � Servis
  Servis Slovensko 

Tel.: 0800 008158 
E-pošta: info@kaufland.sk
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